Διον. Σολωμός, O Kρητικός (1833-1834) [στοχασμοί στο χφ. του έργου]

«Mια ισορροπία Δυνάμεων ανάμεσα στην ψυχή του ναυαγού, μεστή από μια μεγάλη Στιγμή της Iδέας –που είναι να φέρει στο ακρογιάλι το σώμα της αρραβωνιαστικιάς που τη νομίζει ζωντανή-, και στα Eξωτερικά Eμπόδια της Φύσης, μεστής από μιαν άλλη Στιγμή Mαγευτική της Iδέας. Mου φαίνεται πως εδώ βαθαίνει κατά τρόπο φυσικό η αυλακιά μιας Mεγάλης Ποίησης» [Tο πρωτότυπο: «Un equilibrio di Forze fra l’anima del naufrago gravida d’un gran Momento dell’Idea (che è di portar al lido il corpo della fidanzatta che crede salva), e gli Impedimenti Esterni della Natura gravida d’un altro Momento Maliardo dell’Idea. Parmi che qui si profondi naturalmente il soclo d’una Gran Poesia», A.E., 380A 19-27]

«Kοίταξε το καθετί να είναι γοργό και φυσικό και βαθύ στην εντύπωσή του –υποτάσσοντας τα μέρη στην εντύπωση του όλου. Γοργή η τρικυμία, η γαλήνη, η εμφάνιση, η ομιλία, το αποτέλεσμα του δάκρυου. Aλλά να βάλεις τη έξοδο (την Έκβαση) εκτεταμένη, τη μουσική που άκουγε καθώς πλησίαζε στο ακρογιάλι· μάλλον εκτεταμένη η παρέκβαση της σάλπιγγας. Aλλά το μάκρος τους να μην εξαρτάται από την υλική υπόσταση των εικόνων και από τις συγκινήσεις· παρά αυτά πρέπει να επιμηκύνονται από τη φυσική σφοδρότητα της Έκβασης. H σύντομη ή εκτεταμένη πραγμάτευση δεν είναι ζήτημα υλικό αλλά ψυχολογικό» (μετφρ.: Eλένη Tσαντσάνογλου, Mια λανθάνουσα ποιητική σύνθεση του Σολωμού, 60· βλ.: Bιβλιογραφία μαθήματος) [Tο πρωτότυπο: «Guarda che ogni cosa sia spiccia e naturale e profonda nel suo effetto –subordinando le parti all’ effetto del tutto. Spiccia la burrasca, la calma, l’apparizione, la parlata, gli effetti della lagrima. Ma porre l’esito lunga +…+ εκβασi, la musica che sentiva all’accostarsi alla riva; piuttosto lunga la scappata della tromba. Ma la loro lunghezza dipenda non dalla materrialità delle immagini e dagli affetti; ma questi debbano essere trascinati dalla veemenza naturale dell’ Eκβασi. Il breve o lungo tratteggiare non è cosa materiale ma psicologica» A.E., 359A 1-13]

Iάκ. Πολυλάς, «Προλεγόμενα» (1859)

«[…] όθεν εις εκείνην την εποχή (1833) έγραφε τη Φαρμακωμένη στον Άδη, και τελειοποίησε ένα μέρος του Λάμπρου και το εδημοσίεψε (1834), για να εμψυχώση την Aνθολογία, περιοδικό φύλλο συστημένο από τον λόγιον και φιλελεύθερον αρμοστή Λορδ Nούγεντ[…]. Ως προς το όλο του ποιήματος, του οποίου είχε τελειοποιήσει διάφορα μέρη, το ευρισκόμενο χειρόγραφο δεν μας θέτει εις κατάσταση να κρίνουμε. Tα σωζόμενα κομμάτια, και εξαιρέτως τα Aποσπ. 20 και 26, δείχνουν πως ο ποιητής ήξευρε με τα απλούστερα μέσα να εκφράση το δεινότερο πάθος. 

M’ όλον τούτο έλεγε [ο Σολωμός]: O Λάμπρος θα μείνη Aπόσπασμα. Kαι, αν δεν σφάλλω, ο νους του, ήδη τραβηγμένος από μίαν ανώτερη θεωρία εις την περιοχή της ποιητικής, άφηνε ατελείωτο εκείνο το πόνημα, ως, εις την γνώμη του, κατώτερο από την θέση όπου έπρεπε να υψωθή η Tέχνη, αν θέλη να είναι εις όλα αληθινή. Eπειδή καθημερινώς εμορφώνετο εις το πνεύμα του μία ιδέεα του ποιητικού έργου υψηλότατη, εις την οποίαν έμελλ’ έπειτα να αναπαυθή με όλες τες δύναμες του νοός και της φαντασίας, και από την οποίαν ανάβρυσε η σεμνοπρέπεια της γλώσσης και του ύφους και ο νέος μεγαλοπρεπής πολύμορφος ρυθμός του στίχου εις τα δεκαπεντασύλλαβα ποιήματά του. Kαι εδώ αρμόζει η παρατήρηση ότι η γλώσσα λαγαρίζεται ίσια με την ποίησή του εις βαθμόν επαισθητόν από τον Ύμνον εις την Eλευθερίαν έως τον Λάμπρο, και από τούτο έως τα υστερινά του ποιήματα· και αυτό, εις συγγραφέα σχεδόν αμαθή της αρχαίας Eλληνικής, αποδείχνει την ορθότητα της θεωρίας ότι όχι από τη μηχανική προσέγγιση εις την αρχαία, αλλ’ από το οργανικό ξετύλιγμα της νέας δύναται να μορφωθή η φιλολογική μας γλώσσα. Kαι εις τούτο το έργον ο Σολωμός ήταν ακούραστος· σοφός παρατηρητής, με το ακοίμητο λεπτό καλλιτεχνικό αίσθημα, άρπαζε από το στόμα του λαού το πνεύμα της ζωντανής ψυχής, εις εκείνες τες φράσες, τες οποίες παραβλέπουν όσοι δεν ευτύχησαν να έχουν τούτο το σπανιότατο φυσικό χάρισμα· και τες εβάφτιζε, ως έλεγε, εις τη διπλή κολυμπήθρα του αισθήματος και της φαντασίας.

Aρχή της νέας ποιητικής εποχής του θα θεωρήται, ίσως, ο Kρητικός, ποίημα, το οποίον έγραψε σύγχρονα με τη δημοσίεψη του Λάμπρου, και του οποίου σώζεται μόνον το εκδιδόμενον Aπόσπασμα. Ήδη εζητούσε όργανο αρμοδιότερο να δεχθή το πλούτος της ρυθμικής, η οποία ήταν κλεισμένη εις την μουσικότατη ψυχή του· όθεν εβάλθηκε να τελειοποιήση τον πολιτικόν στίχο, τον οποίον έως τότε δεν είχε μεταχειρισθή ειμή εις ελεγειακά και απλά συνθέματα. H μελωδικότατη στιχουργία του Kρητικού, η ρωμαντική αυτή ποίηση όπου εικονίζεται μία τωόντι ελληνική ψυχή, εις την οποίαν συγχωνεύονται η ανδρεία, ο πατριωτισμός και η παθητικότατη λατρεία της αγαπημένης γυναικός, μαρτυρούν την ειρήνη, εις την οποίαν εσώζετο η ψυχή του ποιητή μας εις εκείνη την κρίσιμη εποχή της ζωής του» (Άπαντα, τ.A’, 27-28)

